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Enforcement Regulation of the Environmental
Impact Assessment Act
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(Order of the Prime Minister's Office No. 37 of June 12, 1998)
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Based on the provisions of the Environmental Impact Assessment Act (Act No
81 of 1997), the Enforcement Regulation of the Environment Impact Assessment

Act 1s enacted as follows.

(B J& F DR # G )
(Matters to be described in a Document on the Primary Environmental Impact
Consideration)
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Article 1 (1) The matters specified by Order of the Ministry of the Environment
prescribed in Article 3, paragraph (3), item (v) of the Environmental Impact
Assessment Act (Act No 81 of 1997, hereinafter referred to as the "Act") are a
summary of opinions of related administrative organs and the public if such
opinions on a draft of a document on primary environmental impact
consideration have been collected pursuant to the provisions of Article 3-7,
paragraph (1) of the Act.
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(2) In preparing a document on primary environmental impact consideration
pursuant to the provisions of Article 3-3, paragraph (1) of the Act, a person
preparing the relevant document must endeavor to include views, concerning
the opinions referred to in the preceding paragraph, of the project proponent

who intends to implement a class-1 project.

(FLEFEDAFK)

(Publication of Document on Primary Environmental Impact Consideration)
F—RkO " EE-FONE-HOBREICIVEEELRIEEHL-EH UIFZ

DRIZEBNWT TREEFE] LW, ) ZR/RT LGN, H KR D RELE

2T HHEHATH D EEEINLIHIENICIENT, RICEIT L2505 bbb, T



LMY —ROBEDHEEZEBEB L TEDLHD LT D,

Article 1-2 (1) The place where a document on primary environmental impact
consideration and its summary (hereinafter in this Article referred to as
"consideration document etc.") are to be published pursuant to the provisions of
Article 3-4, paragraph (1) of the Act is to be selected from the following places,
within the area where considered to be within the range received
environmental impact by a class-1 project by taking into consideration the
convenience of the public in terms of access to the extent possible:

— FoFEHERELZEML LD LT HLEOEBEH

(1) an office of a person who intends to implement a class-1 project;
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(i1) if the cooperation of related prefecture is obtained, the prefectural office
building or other facility of the related prefecture;
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(iii) if the cooperation of related municipality is obtained, the municipal office
building or other facility of the related municipality;
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(iv) beyond those set forth in the preceding three items, an appropriate facility
available for a person who intends to implement a class-1 project.
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(2) Consideration document etc. is to be made public pursuant to the provisions
of Article 3-4, paragraph (1) of the Act at the place prescribed in the preceding
paragraph, and is also to be announced via the internet by selecting the
appropriate measures specified below:

— BHHEEZFERLLOLTI2EOY =TV A F D

(i) posting on the website of the person who intends to implement a class-1
project;
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(ii) posting on the website of the related prefecture in cooperation with a
related prefecture;
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(iii) posting on the website of the related municipality in cooperation with
related municipality.
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(3) The publication prescribed in the preceding two paragraphs is to be posted for



an appropriate period of time which is fixed in order to make the contents of
consideration document, etc. known to the public.

CFREA R 2 A D& 0 b O R
(Asking of Opinions of Persons with Relevant Expertise)
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Article 1-3 The Minister of the Environment, in stating opinions pursuant to the
provisions of Article 3-5 of the Act, if deemed necessary, may seek opinions of
persons with relevant expertise.

(F—HEEDOEILFEDOLE DAR)

(Publication in the Case of a Closure of a Class-1 Project)
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Article 1-4 (1) The publication prescribed in the provisions of Article 3-9,
paragraph (1) of the Act is to be made by selecting the appropriate measures
from those listed below:

— B0

(i) publication in an official gazette;

= BMREGERIR O 24T, BIREREIT IR O AU ARSI D 2 L

(ii) publication in a prefectural bulletin or newsletter in cooperation with
related prefecture;

= BMRTEA O 2G T, BERTITA O A SUTIEHRITBE T 5 2 &,

(iii) publication in a municipal bulletin or newsletter in cooperation with
related municipality;
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(iv) publication in a daily newspaper that publishes topical issues.
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(2) The publication prescribed in the provisions of Article 3-9 of the Act,
paragraph (1) is to contain the following items:
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(i) the name and address of a person who intends to implement a class-1
project (in the case of a corporation, its name, the name of its representative,
and the location of its principal office);

B MEEROLAT. EEL O

(i1) the name, type and scale of a class-1 project;
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(iii) a statement to the effect that the project falls under one of the items listed
in Article 3-9, paragraph (1) of the Act and the corresponding item;
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(iv) when the project falls under Article 3-9, paragraph (1), item (iii) of the Act,
the name and address of the person who has become a new project proponent
by transfer and now intending to implement the class-1 project (in the case of
a corporation, its name, the name of its representative, and the location of its
principal office).

(FiEEOTHIFH)
(Matters to be described in a Scoping Document)
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Article 1-5 The matters prescribed in the Order of the Ministry of the
Environment prescribed in Article 5, paragraph (1), item (viii) of the Act are as
follows:
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(i) if a document on primary environmental impact consideration has been
prepared in accordance with the provisions of Article 3-3, paragraph (1) of
the Act, the following items:

A EFR=ZROEE-HOBREIC LV EEEDOREIAEEFIZ OV TR T 21TE
BRI — D ERZRD T2 & 213, BRI 2TEHEEOE R XTI —KROE RO
MR

(a) when the opinions of the related administrative organs or the public
regarding a document on primary environmental impact consideration or
its draft have been collected pursuant to the provisions of Article 3-7,
paragraph (1) of the Act, then a summary of the opinions;
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(b) views of the project proponent who intends to implement a class-1 project
in response to the opinions prescribed in the preceding item;
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(c) the background and details of the examination pertaining to the
consideration for environmental conservation during the process of
determining, pursuant to the provisions of Article 3-2, paragraph (1) of the
Act, the area in which a project will be implemented and other matters
specified by order of the competent ministry.

= REISOIATECFRRE CERILFERFNHIS) B ARRICHE T 21TBUEE

(M AR FESZOBEDOFNZ L V1T b DX T, ) TOMOFEE (LLF

MTEFRES) 2o, ) OEDD EZAICHS T, MEFEEIRDIFHEDONLED



BT WNT, YFEENEMIN D NEXZEOMDOFHEZREST HITH 72> T,

— TP B O YRR EO FER S ERE ST XKIRIC I T D M FEE IR D BRE DR

BEDTDITEET NE FHIZOW TOMRFM 21T ICEFEHEZAER L 2B &I 0T

ROFFIHGT DFHD 9B FOIUITEHREF T W TES LR DO TEFEITH

B HEHOTHFHE LTEDLNLTNDHHOD

(i1) In accordance with a Prefectural or Municipal Ordinance or administrative

guidance prescribed in Article 36 of the Administrative Procedure Act (Act

No. 88 of 1993) (including those enforced by a local government as prescribed

in the provisions of the same Article of the same Act) and other measures

(hereinafter referred to as "administrative guidance etc."), when a document

that reports on the examination of items to consider for environmental

conservation in one or two or more areas in which the target project will be

implemented has been prepared during the process of determining the area

in which the relevant project will be implemented and other matters at the

planning stage of the relevant project, then the matters listed in the

following items which are specified, as items to be described in a document

corresponding to a scoping document prescribed in Article 5 of the Act, by

Prefectural or Municipal Ordinance or administrative guidance etc.:

A4 HEEFEHOARE

(a) the contents of the relevant document;

7 YEEFICOWTORBRT 2ITBEHEOERAN S 5561213, TOER

(b) if there are opinions stated by the related administrative organs on the
relevant document, then such opinions;

N HBRERICOWTO—ROEAND 25 E121E, T OWE

(c) if there are opinions stated by the public on the relevant document, then a
summary of such opinions;

= FIZHOERIZOWTOEREE D RAE

(d) views of the project proponent on the opinions referred to in the preceding
two items;

B OHBHEENFEM SN D AT XIRE OMOFIHAZIRE T LRI D EEOR
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(e) the background and details of the examination pertaining to the
consideration for environmental conservation during the process of
determining the area in which the relevant target project will be
implemented and other matters.

(FEEIZOWTORAEDIIE)
(Method of Issuing a Public Notice Concerning a Scoping Document)
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Article 1-6 A public notice prescribed in Article 7 of the Act is issued by selecting



the appropriate measures from those listed below:

— HWA~0HEHE

(i) publication in the official gazette;

— BMREE R O S 24T, BGREREI R O NHSUTIRHRMRI ST 5 2 &,

(ii) publication in a prefectural bulletin or newsletter in cooperation with the
related prefecture;

= PARTEIA O ) 245 T, BIRTTHTA O AW SITIAHMARIZ BT 5 2 &,

(iii) publication in a municipal bulletin or newsletter in cooperation with
related municipality;
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(iv) publication in a daily newspaper that publishes topical issues.

(FEEDOHEE)
(Making a Scoping Document Available for Public Inspection)
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Article 2 The place where a scoping document and its summary (hereinafter
referred to as "scoping document etc.") are to be made available for public
inspection pursuant to the provisions of Article 7 of the Act is to be selected
from those listed below by taking into consideration the convenience of the
public in terms of access to the extent possible:

— FEZOFEBI

(1) an office of the project proponent;

= BRESER IR OB AR NG AICH o Tk, BIREE RO T EZ Ol o B
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(i1) if the cooperation of related prefecture is obtained, the prefectural office
building or other facility of the related prefecture;
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(iii) if the cooperation of related municipality is obtained, the municipal office
building or other facility of the related municipality;

M mI =528 2 b DD1Eh, FHEHDFIM T E 280 fi s

(iv) beyond those set forth in the preceding three items, an appropriate facility
available for the project proponent.

(FIEZEIZOWTAET 5 FIH)
(Matters to be Stated in a Public Notice Concerning a Scoping Document)
Bk BHELEOREADS CEDIFHIL, KICEIT2b0LT 25,
Article 3 The matters specified by Order of the Ministry of the Environment
prescribed in Article 7 of the Act are as follows:



— FEHFORAKLMER (EAZH> TULZEDOLIR, REZORAKOER L FHE
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(1) the name and address of the project proponent (in the case of a corporation,
its name, the name of its representative, and the address of its principal
office);

= RRFEOLTR, TR OB

(i1) the name, type, and scale of a target project;

= AP EENEM SN D E KK

(iii) the area in which the target project should be implemented;
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(iv) the extent of the area where considered to be within the range received
environmental impact by the target project prescribed in Article 6,
paragraph (1) of the Act;

T HIEEZEOREOSET, W& O

(v) the place, period, and time for the public inspection of scoping document
etc.;

N HEFEZOWTEREOREDO RN OEREZETIZLIVIET SN TE S
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(vi) a statement to the effect that opinions in writing on the scoping document
from the standpoint of environmental conservation are invited;

t EFENKRFE-HOBREORBWIRE ORI OME REFEOR I HERFIE

(viil) a submission deadline prescribed in Article 8, paragraph (1) of the Act, the
office to which written opinions are to be submitted, and other items
necessary for the submission.

(FEEDORAEK)
(Publication of Scoping Document)
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Article 3-2 Scoping document etc. is to be made public in accordance with the
provisions of Article 7 of the Act by selecting the appropriate measures from
those listed below:

— HEZOU =TI A b~

(i) posting on the website of the project proponent;

= BMREGERIR ORI AT, BEBRMERNIRO Y = 7 A M D Z L,

(ii) posting on the website of the related prefecture in cooperation with related
prefecture;

= BMRTMA OB NG T, ERTEITNOY =794 MIE#HTLZ &,

(iii) posting on the website of the related municipality in cooperation with
related municipality.



(FIEEHH= OB#E)
(Scoping Document Explanatory Meetings)
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Article 3-3 The date, time and place of a scoping document explanatory meeting
prescribed in the provisions of Article 7-2, paragraph (1) of the Act is to be
determined by taking into consideration the convenience of the public in terms
of access to the extent possible. If two or more municipalities are included
within the area where it considered to be within the range effected by
environmental impact by the target project and other reasons, when the project
proponent finds it necessary, the area in which scoping document explanatory
meetings are held is divided into two or more zones, and a scoping document
explanatory meeting is held in each one of the relevant zones.

(HFiEERASOREDONE)
(Public Notice on Scoping Document Explanatory Meetings)

F=ROWN FH—ROAROHET, EHEERO FH HOBEIZ LD AEIZHOWTHER
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Article 3-4 (1) The provisions of Article 1-6 are applied mutatis mutandis to the
public notice prescribed in the provisions of Article 7-2, paragraph (2) of the
Act.

2 WHELEFOE_HOHEICLDZAEILX, WRICEITL2HEEIZONWTITI D LT 5,

(2) The public notice prescribed in the provisions of Article 7-2, paragraph (2) of
the Act is to be made on the following items:

— FHEHFORALMER (EANZH- TUIZOLARR, REZFORA K OET L FHE
AT D FIT{E 1)

(1) the name and address of the project proponent (in the case of a corporation,
its name, the name of its representative, and the location of its head office);

MR EEOLT, FEKOHIR

(i1) the name, type and scale of the target project;

= RBEFEENEMINDRE KK

(ii1) the area in which the target project will be implemented;

MU S REEIRDBRERELZ T 246 CTH D LR b5 Mtk o i

(iv) the extent of the area where considered to be within the range received
environmental impact by the target project;

T HEEGRHSOBRMEZ TET D H R L O HT

(v) the scheduled date, time and place of the scoping document explanatory



meetings.

(BEDITI{TH ENTERVER)
(Reasons not Attributable to the Project Proponent)

Bk EREEROZENHOFEELEORDIIFTLII LN TERVWEHRTH- T
REATTEDLbOIE, RIZBIT2FEHLET 5,

Article 3-5 The reasons that are not attributable to the project proponent
referred to in Article 7-2, paragraph (4) of the Act and specified in the Order of
the Ministry of the Environment are as follows:

— KK, REDOEMEE OMO R OFEREIZ L HIEFRHSORERARAIEETH D
Z &,

(i) the inability to hold a scoping document explanatory meeting due to natural
disaster, traffic disruption or other unpredictable circumstances;

O HERUSNOFICE Y TEEFEFASOMESBEICIHEIND Z LITk o THIE
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(ii) the apparent inability to ensure smooth proceeding of a scoping document
explanatory meeting due to willful disruption by persons other than the

project proponent.

(FEBIZOWTORE REDOIEH)

(Submission of Written Opinions Concerning a Scoping Document)

FUSE EENRE-HOBEICL2ERAEFICT, RICHIT L FHEZLETL2b0L T
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Article 4 (1) The opinions referred to in Article 8, paragraph (1) of the Act are to
include the following items:

— EBAEFEZERHLLD LT2FORAKOMERN (EAZOMOFIKIZEH > TXZED
AW, REE DKL KO FE T2 2 FHPTOPTE#H])

(1) the name and address of the person who is stating the opinions (in the case
of a corporation, its name, the name of its representative, and the location of
its principal office);

— BERFORHOMETH D TEZEOL TR

(ii) the name of the scoping document on which the relevant opinions are being
stated;

= FEECOWTOREORED N6 DE R

(iii) the opinions on the scoping document from the standpoint of
environmental conservation.

2 FHAF=FOERIT. BARGEICLY, EROMBZEZO TCRET LD LT D,
(2) The opinions referred to in the preceding paragraph, item (iii) are to be

written in Japanese and contain the reasons for such opinions.

(PR 2 A 28 0 b OF LR



(Asking of Opinions of Persons with Relevant Expertise)
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Article 4-2 The provisions of Article 1-3 are applied mutatis mutandis pursuant
to cases where the Minister of the Environment states opinions in accordance
with the provisions of Article 11, paragraph (3) of the Act.

(MEf 3 D FL S IH)

(Matters to be described in a draft EIS)
FWNEO = FH-FOROHEITZ, EHEHNEE -HFILFOREE S CED L HIEID
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Article 4-3 The provisions of Article 1-5 are applied mutatis mutandis pursuant

Ee

to the items specified by Order of the Ministry of the Environment referred to
in Article 14, paragraph (1), item (ix) of the Act.

(HEfFZ DN TORAEDIFIE)
(Method of Issuing a Public Notice concerning a draft EIS)
FIK BRORNOBEZ., EFETAS EFEUHNEE HIZBWTERT 256
Bate, ) OBREICEAANFIZOWTHENT S,
Article 5 The provisions of Article 1-6 are applied mutatis mutandis to the public
notice prescribed in the provisions of Article 16 of the Act (including as applied
mutatis mutandis pursuant to Article 48, paragraph (2) of the Act).

(e = OMEE)
(Making a draft EIS Available for Public Inspection)
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Article 6 (1) The provisions of Article 2 are applied mutatis mutandis to the
public inspection prescribed in the provisions of Article 16 of the Act. In this
case, the phrase "a scoping document and its summary (hereinafter referred to
as "scoping document etc.")" in Article 2 is deemed to be replaced with "a draft
EIS and its summary (hereinafter referred to as "draft EIS etc.")

2 B _ZoBUEIR, EHENHINEE _HIZBWTHENT 2EE FARKOHIEIZ L Dt
RICOWTHER T2, ZOHEITBWNT, 5t [HIEEROCINZER L EH
(LLF THIEEE) Lvwo, ) | LHH0IT TEFERNINEZENL-ES (UUF
MEfFERE] LWV, ) | & FEE-TAOEN T [FEE] LHL01T THE
BEE | LWRABRZLDLLD LT D,

(2) The provisions of Article 2 are applied mutatis mutandis to the public
inspection prescribed in the provisions of Article 16 of the Act as applied

10



mutatis mutandis pursuant to Article 48, paragraph (2) of the Act. In this case,
the phrase "a scoping document and its summary (hereinafter referred to as
"scoping document etc.")" in Article 2 is deemed to be replaced with "a draft
EIS and its summary (hereinafter referred to as "draft EIS etc."), and the term
"the project proponent" in the same Article, items (i) and (iv) with "the port

management body."

(Ml DN TAE T 5 F1H)

(Matters to be Stated in a Public Notice Concerning a Draft EIS)

LAk ERETAFROREENT TEDLFEIT, RIZEBTLH2bDET 5,

Article 7 (1) The matters specified by the Order of the Ministry of the
Environment prescribed in Article 16 of the Act are as follows:

— FHEHFORALMER (EANZHo TULZOLAIR, REZDORA K OER L FHE

FIT D FIT{E 1)

(1) the name and address of the project proponent (in the case of a corporation,
its name, the name of its representative, and the location of its principal
office);

= R BRFEOLTR, TR OB
(ii) the name, type and scale of a target project;
= RBHFEENFEMINDRE KK
(ii1) the area in which the target project will be implemented;

U BEAR HiE oD i

(iv) the extent of the related area;

T e EFEORETEOSAT. I K O
(v) the place, period and time for the public inspection of draft EIS etc.;

N OEFHEIZOWVWTEREOREDO RN OEREZEmCLVIHET LI ENTES
=]

(vi) a statement to the effect that opinions in writing on the draft EIS from the
standpoint of environmental conservation are invited;

t EEPNEE -HOBREORBEHIR KL O HEZ OME REORBICHERE
H

(viil) a submission deadline prescribed in Article 18, paragraph (1) of the Act,
the office to which written opinions are to be submitted, and other matters
necessary for the submission.

2 AIEOBEZ. EHEUHNEE HICBWTHERT LS FASFOREICL 0%
ZOWTHERT S, ZOHREICRBWT, BiEE -5 THEEHEORL M OMERT (EA
IZH o> TUXEDALR, REFORALA K DPEL D2FHEFTOP{ER) | LHDDIT THE
EHEOLHMLOER] &, FHEE _Sh DIREEOLH, MELAOHE] &5
DI Tt G HETEFHE O 44 FR KOS REEBFHEIZE O b 2 HL THEXI (RIEX O
BEEOEEIZH > Tid, YREEMOBEFTHICED SN TV bDEERS, ) O
mfgl &, REE=FH TRHRFE] LHD0IE DFGIEEFEIZED i 5 Vs B
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) L FHEELST NEFEFNEE-H] LHH01F NEFMHNRE _HIZE
WCHERTOERHNRE—H] LHABEALDbDET D,

(2) The provisions of the preceding Article are applied mutatis mutandis to the
public notice prescribed in the provisions of Article 16 of the Act as applied
mutatis mutandis pursuant to Article 48, paragraph (2) of the Act. In this case,
the phrase "the name and address of the project proponent (in the case of a
corporation, its name, the name of its representative, and the location of its
principal office)" in the preceding paragraph, item (i) is deemed to be replaced
with "the name and address of the port management body"; the phrase "the
name, type and scale of a target project" in the same paragraph, item (@ii) is
deemed to be replaced with "the name of the target port plan, and the landfill
etc. area specified in the target port plan (excluding, in the case of modification
of the port plan after the relevant area has been determined, the area prior to
the relevant modification)"; the term "target project" in the same paragraph,
item (iii) is deemed to be replaced with "the port development etc. specified in
the target port plan"; the phrase "Article 18, paragraph (1) of the Act" in the
same paragraph, item (vii) is deemed to be replaced with "Article 18,
paragraph (1) as applied mutatis mutandis pursuant to Article 48, paragraph
(2) of the Act."

(Ml E D AEK)
(Publication of draft EIS)

FEEOZ BEROZOHEIT. EHETAROHEICI2ARIZOVWTHENT S, &
DEBEITBNT, F=Ro i THEEE] Lo5001F THHEES] LHrgidb
DET D,

Article 7-2 (1) The provisions of Article 3-2 are applied mutatis mutandis to the
publication prescribed in the provisions of Article 16 of the Act. In this case,
the term "scoping document etc." in Article 3-2 is deemed to be replaced with
"draft EIS etc."

2 BEROCOREE BEHEN IR HICB W THENT 2IEB T REROREIC &

DARIZOWTHERT D, ZOHEITEWT, FHET [HIEES) Lbooix [

L) L FEE—FH [FEE) D201 HEBEEE) LHAEZDIbOLT

va)

(2) The provisions of Article 3-2 are applied mutatis mutandis to the publication
prescribed in the provisions of Article 16 of the Act as applied mutatis
mutandis pursuant to Article 48, paragraph (2) of the Act. In this case, the
term "scoping document etc." in the same Article 1s deemed to be replaced with
"draft EIS etc." and the term "the project proponent" in the same Article, item
(1) is deemed to be replaced with "the port management body."

(i i = O BE)
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(Draft EIS Explanatory Meetings)

FINEK FHEROZORBEIR, EETERE -HOBEIC L D EREFHHSITHOWTHE
AT %, ZO%RICEWT, F=55o=% [HEEIAS] & H D01 THEHEH
=] & TRHRFEIROIBREZELZ T OHMATHL ERBOONLHMIK] LHDD
X TR LHAEADbDET D,

Article 8 (1) The provisions of Article 3-3 are applied mutatis mutandis to the
draft EIS explanatory meeting prescribed in the provisions of Article 17,
paragraph (1) of the Act. In this case, the term "a scoping document
explanatory meeting" in Article 3-3 is deemed to be replaced with "a draft EIS
explanatory meeting" and the phrase "the area where considered to be within
the range received environmental impact by the target project" is deemed to be
replaced with "the related area."

2 B0 =ZOBEX, EFHENUANEE HICBWTHERT2EFHFERE -HOHM
FEIZLDHARICOVWTHEMT L, ZOH/ICBNT, FH=5Fo=4 [J7EEHN
=] LhoroF THEEHMAE] L. THEE] L0013 HEREEHE ] LR
25bDET D,

(2) The provisions of Article 3-3 are applied mutatis mutandis to the explanatory
meeting prescribed in the provisions of Article 17, paragraph (1) of the Act as
applied mutatis mutandis pursuant to Article 48, paragraph (2) of the Act. In
this case, the term "a scoping document explanatory meeting" in Article 3-3 is
deemed to be replaced with "a draft EIS explanatory meeting" and the term
"the project proponent" is deemed to be replaced with "the port management
body."

(=i E B2 DB D A )
(Public Notice of a Draft EIS Explanatory Meeting)

FILS B -ROARNOHEZ, EHTHERE HIIBWTHEMNTEH LR F
DHEIZ L D AFEIZHOWTHMT 5,

Article 9 (1) The provisions of Article 1-6 are applied mutatis mutandis to the
public notice prescribed in the provisions of Article 7-2, paragraph (2) of the
Act as applied mutatis mutandis pursuant to Article 17, paragraph (2) of the
Act.

2 HE=FRoONFE _HOBEIL, EHEFERE HEICBWTHENTEFE LSO ZF
HOBEIL L DAEIZHOWTHEMNT 5, ZOHEICRWT, B0l [HEER
) LHH001F THHEEHHAS) &, FSRE _HEFEN ST IRFEEIRDREY
BEZ T HHiATHL RO ONDIHME] & HDHOIT TRERHE] EHAFZDHED
LT 5,

(2) The provisions of Article 3-4, paragraph (2) are applied mutatis mutandis to
the public notice prescribed in the provisions of Article 7-2, paragraph (2) of
the Act as applied mutatis mutandis pursuant to Article 17, paragraph (2) of
the Act. In this case, the term "a scoping document explanatory meeting" in

13



Article 3-4 is deemed to be replaced with "a draft EIS explanatory meeting"
and the phrase "the area where considered to be within the range received
environmental impact by the target project" in the same Article, paragraph (2),
item (iv) is deemed to be replaced with "the related area."

3 FHFKOARKVE =FLONE _HOBEIL, EFHMU+NGEH _HIIBWTHERTS
EBE T ERE ZHIZBWTHERT HEBERDO 5 T HOBEIZ L H5AEITHOWNTH
MT 2, TOHGEITBWT, H=500NUE _HE 5% THERORL LOMER (&
NZH o> TIIZEDHFR, REEHEDORA KR PETZLFEBFOFER) | LHDHDIT TH
BEMBEOLHLOMERF] &, REFE S DR FEREOLAT, MELOHE] &b
BOIE TG U FFI 04 5 OSRF GHsT 3H I 7 o B % BT T KB (R 0
BB OETIZH > TiE, YA EFIOWBEHEIZED N TWZH DR, )
DOiEfE] &, FHEE=FF IHRFEH¥E] &HDD0IE HEEEFHEIZED b b5
PR & FHEELZT [HEFRAS) LHo01T THEFHEFRAS) LHaisEx
20T 5,

(3) The provisions of Article 1-6 and Article 3-4, paragraph (2) are applied
mutatis mutandis to the public notice prescribed in the provisions of Article 7-2,
paragraph (2) of the Act as applied mutatis mutandis pursuant to Article 17,
paragraph (2) of the Act as applied mutatis mutandis pursuant to Article 48,
paragraph (2) of the Act. In this case, the phrase "the name and address of the
project proponent (in the case of a corporation, its name, the name of its
representative, and the location of its principal office)" in Article 3-4,
paragraph (2), item (i) is deemed to be replaced with "the name and address of
the port management body"; the phrase "the name, type and scale of a target
project" in the same paragraph, item (ii) is deemed to be replaced with "the
name of the target port plan, and the landfill etc. area specified in the target
port plan (excluding, in the case of modification of the port plan after the
relevant area has been determined, the area prior to the relevant
modification)"; the term "the target project" in the same paragraph, item (iii) is
deemed to be replaced with "the port development etc. specified in the target
port plan"; the term "a scoping document explanatory meeting" in the same
paragraph, item (v) is deemed to be replaced with "a draft EIS explanatory
meeting"

(EOWZFTDHZ ENTERVER)
(Reasons not Attributable to the Project Proponent)

Fra FBEROLOHER, EHFERE HIZBW TN T HIEH ERO FHINHE
DHEEHFEDOEDITTT 2 ZENTERVERIZOVWTHEMNT S, ZOHAICBNT,
EokoRH THEEGRHS) L0013 THEFEEFRNS) LBz b0 LT 5,

Article 10 (1) The provisions of Article 3-5 are applied mutatis mutandis to the
reasons not attributable to the project proponent prescribed in the provisions of
Article 7-2, paragraph (4) of the Act as applied mutatis mutandis pursuant to
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Article 17, paragraph (2) of the Act. In this case, the term "a scoping document
explanatory meeting" in Article 3-5 is deemed to be replaced with "a draft EIS
explanatory meeting."

2 HEROBEOMER, EENHNEGE HICBW CHERAT EEHELFINIEICE
WCTHERT HIERLEO ZHINEOBBEEREDOEDILRT 52 N TERVERIC
ODWTHMNT L, ZOREBICEBWT, F=K0LE o THER) LHDH01T T
E%E%Jk\Fﬁ%%ﬁﬁéj&%é®iFﬁﬁaﬁ%ﬁj&mﬁﬁzé%®k?
Do

(2) The provisions of Article 3-5 are applied mutatis mutandis to the reasons not
attributable to the port management body prescribed in Article 7-2, paragraph
(4) of the Act as applied mutatis mutandis pursuant to Article 17, paragraph
(4) of the Act as applied mutatis mutandis pursuant to Article 48, paragraph
(2) of the Act. In this case, the term "the project proponent" in Article 3-5, item
(i) is deemed to be replaced with "the port management body" and the term" a
scoping document explanatory meeting" is deemed to be replaced with "a draft
EIS explanatory meeting."

(Y = O Rl H O JE A1)
(Making the Matters Stated in a Draft EIS Known to the Public)

Fr—% EHTEREMNE EHMNA/KE ZH kb\fﬁﬂ%fé%’u\%aﬁ ) D
RUEIC X 2 MEHE OB HDO T, WRITHIT 271ED 5 BLEg R Gk L V1T
bDET D,

Article 11 (1) Draft EIS is made known to the public in accordance with the
provisions of Article 17, paragraph (4) of the Act (including as applied mutatis
mutandis pursuant to Article 48, paragraph (2) of the Act) by selecting the
appropriate measures from those listed below:

— ERFELRDOISCTRMET 22 2 EMmLILE, ERELRDITN U TREET
5T &,

(i) providing a summary of a draft EIS on request after making known to the
pubic the availability of such summary on request;

— BEEEOMEARNET D L,

(ii) issuing a public notice of an abstract of the draft EIS;

= HI SIS b 001 ), HEFEEOREFEEZ M S W 570 0mEb ik

(iii) other than those set forth in the preceding two items, an appropriate
method to make the matters described in the draft EIS know to the public.

2 HROBUEIT. FHEE _SOREICLLIAEICOWTHENT 2,

(2) The provisions of Article 1 are applied mutatis mutandis to the public notice
prescribing in the preceding paragraph, item (ii).

(HEfi F 2>V ToE REORM)
(Submission of Opinions Regarding a Draft EIS)
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HIZBWTHERT S

B2k BWURORIEL, EH PRSI GEHN+\FE
Al BT, ST

Garat, ) OBREICIL2BERFIZOVWTHENT S, Z0D8
(GEFE] LHH01% THFE] LB L bDET D,
Article 12 The provisions of Article 4 is applied mutatis mutandis to the opinions
prescribed in Article 18, paragraph (1) of the Act (including the case as applied
mutatis mutandis pursuant to Article 48, paragraph (2) of the Act). In this case,

the term "a Scoping Document" in Article 4 is deemed to be replaced with "a
draft EIS."

CFREARBR 2 A D& 0 b O R
(Asking of Opinions of Persons with Relevant Expertise)
B0 FE-RO=0OBUEZ, EFE - FER0OBEICLVRERENERLZEA~
HBEEITHOWTHERT 5,
Article 12-2 The provisions of Article 1-3 are applied mutatis mutandis to cases

where the Minister of the Environment states opinions as prescribed in Article
23 of the Act.

GHBEIZOWTORNED )
(Method of Issuing a Public Notice Concerning an EIS)
Ft=% FHRORNOHEZ., IEF -+ QEFEMN+HNSGE _HIIBWTHERT S
BHEEET, ) OREBIZLDAHITONTHERT 2,
Article 13 The provisions of Article 1-6 are applied mutatis mutandis to the
public notice prescribed in Article 27 of the Act (including the cases where

applied mutatis mutandis pursuant to Article 48, paragraph (2) of the Act).

(FEA 2 D E)
(Making an Environmental Impact Statement (EIS) Available for Public
Inspection)

B FROHET. EHE T EROBEICLOMEICOVWTHEMNT S, Z0Y;
HFICBNT, HGH [HEFROCINEEBH LEER (UT THEESE) Lv
9. ) 1 EHHOIT TFHIE., A ENLEERLKONESR Lo FEm (BLT

FHEEFESE] Lo, ) | LHAKERDLIbDET D,

Article 14 (1) The provisions of Article 2 are applied mutatis mutandis to the
public inspection prescribed in Article 27 of the Act. In this case, the phrase "a
scoping document and its summary (hereinafter referred to as "scoping
document etc.")" in Article 2 is deemed to be replaced with "an EIS, its
summary, and a document referred to in Article 24 of the Act (hereinafter
referred to as "EIS etc.").

2 FHIFKOBEX, EHENUHNEE HICBWTHERNTER _+LEHROBEICL D
MEIZHOWTHEHRT L, ZOHRICBNWT, Fo&P THEELXRINZENLE
(LR THEESE o, ) | LH01F IRMEEROC I NZERN L EEH &,
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AS&E— S M ONVENE R [FHESE ) LHA01% EEEHE | Lz srbnl1

(2) The provisions of Article 2 are applied mutatis mutandis to the public

o Il

inspection specified in Article 27 of the Act as applied mutatis mutandis
pursuant to Article 48, paragraph (2) of the Act. In this case, the phrase "a
scoping document and its summary (hereinafter referred to as "scoping
document etc.")" in Article 2 is deemed to be replaced with "an EIS and its
summary" and the term "the project proponent" in the same Article, items (i)

and (iv) is deemed to be replaced with "the port management body."

GHHEC oW T A% T 5 FIH)

(Matters to be Stated in a Public Notice concerning an EIS)

Frhg EFE T ERORBEATCEDLIHFHIT, KICEHITL2b0DET 5,

Article 15 (1) The matters specified by Order of the Ministry of the Environment
prescribed in Article 27 of the Act are as follows:

— FHEHFORALMER (EANZHo TUIZDOLIR, REZFDORA KO L FHE

FIT D FIT{E 1)

(1) the name and address of a person who intends to implement a target project
(in the case of a corporation, its name, the name of its representative, and
the location of its principal office);

= R BRFEOLTR, TR OB
(ii) the name, type and scale of a target project;
= RBRFEENFEMINDRE KK
(iii) the area in which the target project will be implemented;

U BE4R i o i B

(iv) the extent of the related area;

T R EE ORETE OSAT. I K OV
(v) the place, period and time for the public inspection of EIS etc.

2 HIEOBEIT, EEMNHNKE HICBWTHENT2EE _HEFROBEICL LA
HIZOWTHERT L, ZOBEICBNT, BEFE —F1 [FEHEORA KOMER (4
NZo o> TUEZEDOHFR, REZFORA K OETL2FHEFTOFMER) | LHDHDIT TH
BEMEOAHLOMERF] &, REB S DERREREOATR, MEMOHEE] & H
2 OUE T G U FHE O 4 B KOS REEBEHEICE D b HH THEXI (REHZD
PRIEETROE RIS > TE, HEEHEATOBBEHEIZED b TWb D &R, )
O] & FHEE =S TRHRFEHE] & H L0 ERIEEFEIZED b b s
FAFSE] & FEBL ST FHMIEE] LHH01T FHhFELA I EZEN LF
) LHARALIBDOLET D,

(2) The provisions of the preceding paragraph are applied mutatis mutandis to
the public notice specified in Article 27 of the Act as applied mutatis mutandis
pursuant to Article 48, paragraph (2) of the Act. In this case, the phrase "the
name and address of the project proponent (in the case of a corporation, its
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name, the name of its representative, and the location of its principal office)" in
the preceding paragraph, item (i) is deemed to be replaced with "the name and
address of the port management body"; the phrase "the name, type and scale of
a target project" in the same paragraph, item (ii) is deemed to be replaced with
"the name of the target port plan, and the landfill etc. area specified in the
target port plan (excluding, in the case of modification of the port plan after
the relevant area has been determined, the area prior to the relevant
modification)"; the term "the target project" in the same paragraph, item (iii) is
deemed to be replaced with "the port development etc. specified in the target
port plan"; the term "EIS etc." in the same paragraph, item (v) is deemed to be
replaced with "an EIS and its summary."

(At & D2 5R)
(Publication of EIS)

FHrIEOT FBoROORER, ERE T EROBEICLDA/RICOVWTHERT L,
ZOLEITBWT, FH =50 g [HEEE] LH2501F HHIER] LHAr%Ex 5
HD LT D,

Article 15-2 (1) The provisions of Article 3-2 are applied mutatis mutandis to the
publication prescribed in Article 27 of the Act. In this case, the term "scoping
document etc." in Article 3-2 is deemed to be replaced with "EIS etc."

2 BEROTOBEIE. HEHMNAIRE HEICB W THERT 1A - EROHEIC
KDBRIZHOWTHERT 5, ZOBREITENT, B0 b THEEE] LHDO
X TRHhEAR 2B LEEFE] & REFE—h [FHEE) LHL01T THE
BEE ] LWABEADLBDLT D,

(2) The provisions of Article 3-2 are applied mutatis mutandis to the publication
prescribed in Article 27 of the Act as applied mutatis mutandis pursuant to
Article 48, paragraph (2) of the Act. In this case, the term "scoping document
etc." in Article 3-2 is deemed to be replaced with "an EIS and its summary,"
and the term "the project proponent" in the same Article, item (i) is deemed to
be replaced with "the port management body."

CHIEIZ LD Bl 6B 256 OAE)
(A Public Notice of Judgment of not Requiring Implementation of Procedures)
FHAL BE-RORNOBEIL EFHE _-FTLEHE HOBREIZ LA EIZHOWTHEHNT
%o
Article 16 (1) The provisions of Article 1-6 are applied mutatis mutandis to the
public notice prescribed in Article 29, paragraph (3) of the Act.
2 EE A NEEHOBEIIL 205, RICEBIT2FHIZOWTUTYI D ET 5D,
(2) A public notice prescribed in the provisions of Article 29, paragraph (3) of the
Act 1s issued on the following items:

— EB TR HOBEIC L D EHE LeFEORA K MERT (EAIZH > TE
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ZDAFR, REE DKL K OET L FH T OFT{EH)

(1) the name and address of a person who has submitted a notification
prescribed in Article 29, paragraph (1) of the Act (in the case of a corporation,
its name, the name of its representative, and the location of its principal
office);

=B T UEE CHICBW CTHER T AEEINSE SHE SICHET S EN
LI FEDOLI, T KL OHR

(ii) the name, type and scale of the project for which the measures prescribed
in Article 4, paragraph (3), item (ii) of the Act as applied mutatis mutandis
pursuant to Article 29, paragraph (2) of the Act have been taken;

= EH CAILEE CHICB W TR T D N SRE —HE S HE T D RED &
bh-E

(iii) a statement to the effect that the measures prescribed in Article 4,
paragraph (3), item (ii) of the Act as applied mutatis mutandis pursuant to
Article 29, paragraph (2) of the Act have been taken.

3 B ROANMOFHEDOHEIL, EH =+ RE =TIV THERT 255 HLS
F_HOBEIZLDAEICOWTHERT L, ZOHLRICBNT, JiEE—ZH NES
THRERE—EH] LHLOT NEFE = CRKFE ZHICBOWTHERT 2EE LS
—IH] &, FEFE S ROE =5 NEFHE _FLEE W LHH01% TEF =1+
FEZHIZBWTHERNTHES ZHILEHE _H) LHirEzrsbDET 5,

(3) The provisions of Article 1-6 and the preceding paragraph are applied mutatis
mutandis to the public notice prescribed in Article 29, paragraph (3) of the Act
as applied mutatis mutandis pursuant to Article 32, paragraph (3) of the Act.
In this case, the phrase "Article 29, paragraph (1) of the Act" in the preceding
paragraph, item (i) is deemed to be replaced with "Article 29, paragraph (1) of
the Act as applied mutatis mutandis pursuant to Article 32, paragraph (3) of
the Act," and the phrase "Article 29, paragraph (2) of the Act" in the same
paragraph, item (ii) and (iii) is deemed to be replaced with "Article 29,
paragraph (2) as applied mutatis mutandis pursuant to Article 32, paragraph
(3) of the Act."

4 F-RORNKOHE _HOBREIZ, EHLHRAEE _HICBW THENT 2B -+
REHOHEICLDRAEIZOWTHENT L, ZOHGICENT, F_HEF—FH

NEFH A+ NWEGE—H] D01 NEFRL+HERE “HIZBWTHERT HEE

NEF—H] &, FEE _SROE=5% NEH _FIEE_H LHDHDIE TER

FATERE ZHICBW TN T 2EE FLEE H] LHAEALbDET D,

(4) The provisions of Article 1-6 and paragraph (2) are applied mutatis mutandis
to the public notice prescribed in Article 29, paragraph (3) of the Act as applied
mutatis mutandis pursuant to Article 55, paragraph (2) of the Act. In this case,
the phrase "Article 29, paragraph (1) of the Act" in paragraph (2), item (i) is
deemed to be replaced with "Article 29, paragraph (1) of the Act as applied
mutatis mutandis to Article 55, paragraph (2) of the Act," and the phrase
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"Article 29, paragraph (2) of the Act" in the same paragraph, items (i1) and (iii)
is deemed to be replaced with "Article 29, paragraph (2) of the Act as applied
mutatis mutandis to Article 55, paragraph (2) of the Act."

(R RFHEDFEILEDOSE DANE)

(A Public Notice of Abandonment of a Target Project)

FHtEER F-RORNOBREIT EE=TRFE-HOBEIZLLDAEIZOWTHENT D,

Article 17 (1) The provisions of Article 1-6 are applied mutatis mutandis to the
public notice prescribed in Article 30, paragraph (1) of the Act.

2 EE=FTRE-HOBREICLDIAET, RICHITHFHHIIOWTITI D LT 5,

(2) A public notice prescribed in the provisions of Article 30, paragraph (1) of the
Act 1s issued on the following items:

— FHEHFORALMER (EANZH- TUIZOHAFR, REZORA K OET L FHE
AT D BT A 1)

(1) the name and address of the project proponent (in the case of a corporation,
its name, the name of its representative, and the location of its principal
office);

= R BRFEOLTR, TR OB

(ii) the name, type and scale of the target project;

= B SRS HEAETONTINCHEN T A LR ERUY LTS

(ii1) a statement to the effect that the project falls under one of the items listed
in Article 30, paragraph (1) of the Act and the corresponding item;

W EFE=FRE—HE =Y LG o TL, SIEIC L Vi IcHES
ERoTEBDORAL K MER GEANCH - TIZEOATR, REEORA KL NELDHFE
V5T D P AEHH)

(iv) if the project falls under Article 30, paragraph (1), item (iii) of the Act, the
name and address of the person who has newly become the project proponent
by transfer (in the case of a corporation, its name, the name of its
representative, and the location of its principal office).

3 H—FRKOARNKUHIHOHEIL, EHE =+ &H —HICBWTHENT LS = +558
—HOBEICLLDREIZOWTHENT L, ZOHEICENT, AEE =S KOEN 5
HIES=+t&E—H 201 NEFE =+ _FE"HIIBWTHENTHER =+
RE—H] LHAKADLDLDLET D,

(3) The provisions of Article 1-6 and the preceding paragraph are applied mutatis
mutandis to the public notice prescribed in Article 30, paragraph (1) of the Act
as applied mutatis mutandis pursuant to Article 32, paragraph (3) of the Act.
In this case, the phrase "Article 30, paragraph (1) of the Act" in the preceding
paragraph, item (iii) and (iv) is deemed to be replaced with "Article 30,
paragraph (1) of the Act as applied mutatis mutandis pursuant to Article 32,
paragraph (3) of the Act."

4 B -RORNKROE _H (ENSER, ) OFEZ, EHNHNEE HITEBNT
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EHTDEH —T&FE - HOBEIZLL2AEIZOWTHERT L, Z0LEICBNT,
BT [FHEFORAKMET EANZH> TUIZEOLTR, REHEDOKA K
OELLFEBHONEM) | LH201T HEEEHEEOLBLOERT) &, [FHEE
FH IR BRREREOLIR, BELOHE] L& 5013 TXIRIEEEHE O 4 PR & O R
BN ED B O THEXE (REBROWIBEIMOLTITH - TiE, Hi%ZL HEhl
OWBFHEIZED b TWebDZR<S, ) OmfEl &, REE =" NEFE=T5
F—H] LHDHOIT NEFHNUHNEKHE HIZBWTHERNT ER =+RE—H] L&
HIREZ DD ET 5,

(4) The provisions of Article 1-6 and paragraph (2) (excluding item (iv)) are
applied mutatis mutandis to the public notice prescribed in Article 30,
paragraph (1) of the Act as applied mutatis mutandis pursuant to Article 48,
paragraph (2) of the Act. In this case, the phrase "the name and address of the
project proponent (in the case of a corporation, its name, the name of its
representative, and the location of its principal office)" in paragraph (2), item
(i) is deemed to be replaced with "the name and address of the port
management body"; the phrase "the name, type and scale of the target project"
in the same paragraph, item (ii) is deemed to be replaced with "the name of the
target port plan, and the landfill etc. area specified in the target port plan
(excluding, in the case of modification of the port plan after the relevant area
has been determined, the area prior to the relevant modification)"; and the
phrase "Article 30, paragraph (1) of the Act" in the same paragraph, item (iii)
is deemed to be replaced with "Article 30, paragraph (1) of the Act as applied
mutatis mutandis pursuant to Article 48, paragraph (2) of the Act."

5 HFORKLWE _HOBEIX, EFEHLHREHE _HICBWTHERTEE =45
F—HOBEIZLDAEICOWTHEMNT D, ZO5LRICBWT, H _HE -5 [F
¥E LHLDIF NEFHETHEEE —HICHET OISR FEEFELZFZEmRL LD & T
L% &, FHEE S HRHEE] LHLIOF NERELT+REE —FITHET 28
BIRtREEE] &, REFE =SROEN ST NEH =TFRFEH] LHDHDIT NES
HHEFE HICBWTHENT BB =T&REH] &, ot [FEE] LHLHD
I EBLTIRE —HICHET OB RFERFELFE R L L5 L T8 LHAR
ZHbDETH,

(5) The provisions of Article 1-6 and paragraph (2) are applied mutatis mutandis
to the public notice prescribed in Article 30, paragraph (1) of the Act as applied
mutatis mutandis pursuant to Article 55, paragraph (2) of the Act. In this case,
the term "the project proponent" in paragraph (2), item (i) is deemed to be
replaced with "the person who intends to implement new target project etc.
specified in Article 55, paragraph (1) of the Act"; the term "the target project"
in the same paragraph, item (ii) is deemed to be replaced with "new target
project etc. specified in Article 55, paragraph (1) of the Act"; the phrase
"Article 30, paragraph (1)" in the same paragraph, item (iii) and (iv) is deemed
to be replaced with "Article 30, paragraph (1) of the Act as applied mutatis
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mutandis pursuant to Article 55, paragraph (2) of the Act"; the term "the
project proponent” in the same item is deemed to be replaced with "the person
who intends to implement new target project etc. specified in Article 55,
paragraph (1) of the Act."

FHfE A S 1% Ok E DBE DA E)

(A Public Notice of Transfer After a Public Notice on an EIS has Been Issued)

FHNE B -FORNOHEZ, EH -+ —FENHEOHEIC L DAHFITHOWTHERT
Do

Article 18 (1) The provisions of Article 1-6 are applied mutatis mutandis to the
public notice prescribed in Article 31, paragraph (4) of the Act.

2 EE=F—FENHOHEICLD2AEIL, RICEITHFEHRIZONWTITI D LT 5,

(2) A public notice prescribed in the provisions of Article 31, paragraph (4) of the
Act is issued on the following items:

— BIEEHTOEEFR DKL KL MERT EANICH > TUIZ DL, REFOKL KT
F72 D EH T OFTAEH)

(1) the name and address of the project proponent before transfer (in the case of
a corporation, its name, the name of its representative, and the location of its
principal office);
= RRFEOLTR, K OB
(i1) the name, type and scale of the target project;
= HREEOEMEMOEIZG EHENTZE
(iii) a statement to the effect that the implementation of the target project has
been transferred to another person;

U SIS RO FTICEER L 2o HORA K OMET JEANICH > TEZE DA,
REF DR K OET= 2 HEFT OFTER)

(iv) the name and address of the person who has newly become the project
proponent by transfer (in the case of corporation, its name, the name of its
representative, and the location of its principal office).

3 HB—FRKOARNKOHIHOHEIL, EHE =+ &FE HICBWTERT EE -+ —5%
FNHEOHTEIZ L DAEIZO N THERT 5,

(3) The provisions of Article 1-6 and the preceding paragraph are applied mutatis
mutandis to the public notice prescribed in Article 31, paragraph (4) of the Act
as applied mutatis mutandis pursuant to Article 32, paragraph (3) of the Act.

4 FB—FRORKOE _HOMEZ, IEFEALHHESEE HICBWTHERT HIEE -+ —
KENWHOHEICLDAEIZOWTHENT L, ZOHEICENT, F_HE—ZH

(HEH) EHDHOIT NEFLHERFE - HICHET DB S FEEELFmL L O
ETDE) L. FEE S ROE =5 DdRFE] Lbo01F NEEL T LEFE—
HICHET 28 G5E%] &, REFENST [FHEE) LHo01L NEFL+L
FHEHICHET OB GFEELEBLEL Y T2 CHAKEIDbDET D,

(4) The provisions of Article 1-6 and paragraph (2) are applied mutatis mutandis
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to the public notice prescribed in Article 31, paragraph (4) of the Act as applied
mutatis mutandis pursuant to Article 55, paragraph (2) of the Act. In this case,
the term "the project proponent" in paragraph (2), item (i) is deemed to be
replaced with "the person who intends to implement new target project etc.
specified in Article 55, paragraph (1) of the Act"; the term "the target project”
in the same paragraph, item (ii) and item (iii) is deemed to be replaced with
"new target project etc. specified in Article 55, paragraph (1) of the Act"; the
term "the project proponent" in the same paragraph, item (iv) is deemed to be
replaced with "the person who intends to- implement new target project etc.
prescribed in Article 55, paragraph (1) of the Act."

(BR B BERTAI € OAth O FHi D F 520 D5 & D)

(A Public Notice of Additional Environmental Impact Assessment and Other
Procedures)

FHHIK B-RORNOHEL, EFR =+ FKF HOREIZ L DAEHIT OV TENT

Do

Article 19 (1) The provisions of Article 1-6 are applied mutatis mutandis to the
public notice prescribed in Article 32, paragraph (2) of the Act.

2 WHE-FLZE_HOHEICLDAEIL, RICEITL2FHHEIZOWTTI D LT D,

(2) A public notice prescribed in the provisions of Article 32, paragraph (2) of the

Act 1s made on the following items:

— FHEHFORALMER (EANZHo TULZOLAIR, REZDORA K OER L FHE
FIT D FIT{E 1)

(1) the name and address of the project proponent (in the case of a corporation,
1its name, the name of its representative, and the location of its principal
office);

OB EEOLT, FE K OHIR

(ii) the name, type and scale of the target project;

= ERET SAGE -HOBEIC KV REZENEOMOFREITO L L LEE
KOfT9 Z & & LT-Fh

(iii) a statement to the effect that an environmental impact assessment and
other procedures will be conducted in accordance with the provisions of
Article 32, paragraph (1) of the Act, as well as the procedures to be conducted.

3 HB—ROARNKRORHHEHOHEIX., EFE LT HITBWTENT ES -+ 2454

F_HOBEIZLDAEICOWTHEMNT D, ZO5LAITBNT, EME%—ﬁ?$ =

Fl LHDHOF NEFLFRRE -HIIHET 2 RIS MLEo>ETD
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MEHEREE) L FEE= T NEFE=1T_FFE-H] Lb5D1F NEFELTIES

CTHIZBWTHER T OESE = RKEH] LR ADL LD LT D,

(3) The provisions of Article 1-6 and the preceding paragraph are applied mutatis
mutandis to the public notice prescribed in Article 32, paragraph (2) of the Act

23



as applied mutatis mutandis pursuant to Article 55, paragraph (2) of the Act.
In this case, the term "the project proponent" in the preceding paragraph, item
(i) is deemed to be replaced with "the person who intends to implement new
target project etc. prescribed in Article 55, paragraph (1) of the Act"; the term
"the target project" in the same paragraph, item (ii) is deemed to be replaced
with "new target project etc. specified in Article 55, paragraph (1) of the Act";
the phrase "Article 32, paragraph (1)" in the same paragraph, item (iii) is
deemed to be replaced with "Article 32, paragraph (1) of the Act as applied
mutatis mutandis pursuant to Article 55, paragraph (2) of the Act."

(BREZOR DN RS A 2 70 HE 18 %)
(Measures for Which the Effect of Environmental Conservation is not Certain)
i EE=TNEZOE-HOREATTEDLHDE, RITHBITLbDL
T 5,
Article 19-2 The matters specified by Order of the Ministry of the Environment
prescribed in Article 38, paragraph (2), item (i) of the Act are as follows:
— WO RENYOEREE X ITAEBTREOREITR OHE
(1) measures pertaining to the conservation of the habitat or growing
environment of endangered animals and plants;
A/ IR B D ORGE D T2 O I LB R HE E
(i1) measures necessary for the protection of endangered animals and plants;
= B FICBIT b 0DE0, BHET 5 2 ERREETH 2720 OIREDN RIS
ERDONLERENEICHAET 25 EIHE L HE T > T, TOENPHEFET
AR
(iii) beyond those set forth in the preceding two items, the measures which
have been taken in cases where there exists in surroundings an environment
recognized to require conservation especially because it is irreversible, but

whose effectiveness is not certain.

(HEEDOAR)
(Publication of a Report)
FEHRo= %—xﬁ OHEL, EE =T NFOZF -HOBTEIZ L2 WEEDOL

RIZOWTHEMT 5, ZOHAEICEWT, H— 7|<®*" —IA T TR J%%’)f)’%
B e = D5 S ARE SN oM L H D oIE TRERHIEN] & RS
FU T S ORI S5 “IHE — o T8 — 426 & i Liok#é%J&%é@iFE
KE| LHHBEREZDbDET D,

Article 19-3 The provisions of Article 1-2 are applied mutatis mutandis pursuant
to the publication of a report prescribed in Article 38-3, paragraph (1) of the
Act. In this case, the phrase "within the area where considered to be within the
range received environmental impact by a class-1 project" in Article 1-2,
paragraph (1) is deemed to be replaced with "within the related area," and the
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phrase "a person who intends to implement a class-1 project" in the same
paragraph, items (i) and (iv) and the same Article, paragraph (2), item (i) is
deemed to be replaced with "the project proponent."

CFREAR R 2 A 2 0 b O R
(Asking of Opinions of Persons with Relevant Expertise)
FHNLEON F—FO=0OHREIL, EF-FTNFOMNOHEIZLVRERENERLZ
ARBGEITHOWVTHERT 5,
Article 19-4 The provisions of Article 1-3 are applied mutatis mutandis pursuant
to the cases where the Minister of the Environment states opinions pursuant to
the provisions of Article 38-4 of the Act.

(EB T 3T R EAEH 2N FHe 21T 2 Ha O )
(Replacement of Terms and Phrases when the City Plan Stipulator Follows
Procedures)

FHILGROR EFH =TIINEKORE—HLOE " HOBEIZ X0 EBHEHER EHEE 5
B PEBLEFHICOWTOMFZ MO FH 4T o HEICB T, H—FR0bH—
KXOWET B—ROWNUFE _HENSZR, ) ORELEMTLIb0E L, Z0%
BCBITLZNEOHEDEMIZHOWTIE, F—RE—HF [F=S0 =5 —HEL
T LHDLDOIT TE=ZNFORE"HOHEIC LV HARZ THEHMAINDIESE =5
D= —HE TS &, NEE=KOEE—H L2501 HEE=TNKORE=
HOBEICLVFHARL CHH SN DESE =FoLHE—H) &, FEE _Hp EEH
SEO=E—H]) LhHOI NEFE =+NEORE ZHOBEIZ LV Fisks 2 Chi
SNDOEH=ROZH—H] &, H—Fo FH-H P HEE=ROMNE-H] LHD
DT NEFH =FHNEFORE _HOBEIZ LV FHAE 2 THH I DER =FOMNE—
H &, THE—MFEEIZ] LHDH01T HdEtmE —fmEEIC) &, REF LV
FlU G I —MERELFEmL LI ET2FH] LH201T THMRIEREHSE] &.
RS P NEFH —FOWNE—H] LbDDIL NEFE =+ N\EOKRE HOHEIZ
FVHHABRATHEPDSINDEF =KONFE—H] &, FEE 5T [FFEHEELE
ML XD & 2DE) LHLHOT EHFHEREMES] &, H-ROMOREHLY 15
—HEE] LHDHOIT TEAEIEE Mg b FSRE -EEOE ZHP HEE =
FONF—H] LHDDIE NEB=TNEKORBE HOBUEIZ LY FHRE A THA S
NOERE=RONE—H] &, FEE P FHEER2zE LI LT2HDOR
AR OMEFT (ENIZH - TEZE DL, REFHORA K OFET 5 FFEFTOFEH) |
EHDHDOIT THMEIRIREEE O] &, FEE S [F—HEE] LHDH0IE
Mt msE —fEE] L7 2,

Article 19-5 If the city plan stipulator conducts an examination of items for
primary environmental impact consideration and other procedures pursuant to
the provisions of Article 38-6, paragraphs (1) and (2) of the Act, the provisions
of Articles 1 through 1-4 (excluding Article 1-4, paragraph (2), item (iv)) are
applied. In this case, regarding the application of the relevant provisions, the
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phrase "Article 3-3, paragraph (1), item (v)" in Article 1, paragraph (1) is
deemed to be replaced with "Article 3-3, paragraph (1), item (v) of the Act as
applied by replacing terms and phrases pursuant to the provisions of Article
38-6, paragraph (3)"; the phrase "Article 3-7, paragraph (1) of the Act" is
deemed to be replaced with "Article 3-7, paragraph (1) of the Act as applied by
replacing terms and phrases pursuant to the provisions of Article 38-6,
paragraph (3) of the Act"; the phrase "Article 3-3, paragraph (1) of the Act" in
the same Article, paragraph (2) is deemed to be replaced with "Article 3-3,
paragraph (1) of the Act as applied by replacing terms and phrases pursuant to
the provisions of Article 38-6, paragraph (3) of the Act"; the phrase "Article 3-4,
paragraph (1) of the Act" in Article 1-2, paragraph (1) is deemed to be replaced
with "Article 3-4, paragraph (1) of the Act as applied by replacing terms and
phrases pursuant to the provisions of Article 38-6, paragraph (3) of the Act";
the phrase "by a class-1 project" is deemed to be replaced with "by a class-1
project in a city plan"; the phrase "a person who intends to implement a class-1
project" in the same paragraph, items (i) and (iv) is deemed to be replaced with
"the city plan stipulator"; the phrase "Article 3-4, paragraph (1) of the Act" in
the same Article, paragraph (2) is deemed to be replaced with "Article 3-4,
paragraph (1) of the Act as applied by replacing terms and phrases pursuant to
the provisions of Article 38-6, paragraph (3) of the Act"; the phrase "a person
who intends to implement a class-1 project" in the same paragraph, item (i) is
deemed to be replaced with "the city plan stipulator"; the term "a class-1
project” in the title of Article 1-4 is deemed to be replaced with "a class-1
project in a city plan"; the phrase "Article 3-9, paragraph (1) of the Act "in the
same Article, paragraphs (1) and (2) is deemed to be replaced with "Article 3-9,
paragraph (1) of the Act as applied by replacing terms and phrases pursuant to
the provisions of Article 38-6, paragraph (3)"; the phrase "the name and
address of a person who intends to implement a class-1 project (in the case of a
corporation, its name, the name of its representative, and the location of its
principal office)" in the same paragraph, item (i) is deemed to be replaced with
"the name of the city plan stipulator"; the term "a class-1 project" in the same
paragraph, item (ii) is deemed to be replaced with "a class-1 project in the city

plan."

Bk EBESANEORE EEOHEN5E-EHOBEIZ L #R TR E S
IR EE RSN 2 DM O TR 21T O J|AITB VT, B —FOEINLEHNLEET

(BERGess ., FLss —m, BtEo 5w, FHINEHE I, FHIVEE =,
BSE I, BIUSE I, BHRSEE E, BRSO H W, HHNEE
SIENOVEMIE, FHERE HEEN S L OVE —EN L HEE T, HHANRE
KOEFEMIEN NNZEHIUGRHE —HE RS, ) OBREZEHATL DL L. ZOHAIC
BH2INOOREOEAIZOWTIL, FH-FORHT NEELFE -HENT] &b
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O WEFMNAZE _HOBEIZ L 5iAsEx Tl SN D IEFH LEE —HEN
F oL, FEE—FF NEF L0 =5F—H] £b2501F NEE =+ N\FOKRE-H
OREIC LV FABEZ CTHASNDEE 506 —H, &, EHE-F0oLFE—
H| o0 NEE=FNFOREHOBEIZL VAR THH SN DIESE =
4obE—mE] L, [F—MEXL2ERLLY L T25E] LHHDIT THHmkE
ME) L. NEE=450 8 —HEH] 501X NEE=1TNLORE=HOHEICK
VEIRARZ CTHEHHAINDEE =LO FH—H) &, F—FORNKOE _FLF NEFEL
%1 LHH0F NEENAFE HOREICLVGmABRZ THEASDESRE LS &,
F&FH 5K OEHEN ST [FHELE) LHH01% FiztEREHES] L. B =5%
MEFE LS LHH0IE NEFENTLFH HOBEICIVFEARZ CTHEASNDIES
tk) L. RAEFE B THEHEOKRLKOMER GEACH- TUXZTDOLF, REH
DRA K VT HEFHOFER) | LD [HTFEREHESE DL L. [
FE_ENOLENSETORER MGFHE] LoD IFHetExRFEE &
FEH NEFEANRE—H] LbHH0IE NEFNURE HOMEIZ LV FEAR T
RAENDEFERGE—H) &, AEFELET NEFENEE—H Ldbo01% NEFEN
HEFETHOREICLVHEAREZ GEHSNDEBFNEE —H) &, F 5o
NEFE LS L2001 NEFNZE _HOBREICL Y BAEZ CTHE A SN DHIES
t) L. REE -5t (FHEE) LHHDIT THHHERTHESE] &, H50=
B NEELEOZE ] LHHDOIE NEFHNUZE _HOBEIZ LY itz il
MAENDEFELEO ZFH—H) &, WRFE¥E) LbH01E HHetExRFEE &
(H¥EE ) LHD0IE THHFHEREHES] & B FRONE—HLOE A [k
FLEOTHEH] EHDHOIE NEFHNARE “HOBEIZ L VFEAE 2 THH I
DIEFLEOTE H) L REE—FF FHEHEORALKMER (EANICH - TIE
FDLFR, REZEDORL KR OE-LHEFTOFIER) | & HDDIT THEH R EHE
FOLM) &, FEE S0 L6ENSETORET WEeFEE L5013 [FHat
B RHFEIE] L B oROR T NEFHLSRO ZHUE] &Ho501L NEFN+KE
HOREICLVHEAFZ CHAINDESELEO ZFENHE] &, THEH) &HHD
X TETRHER EMEE ) &, BUEE —H NEFENGE-H Lok NEEN
FRHE CHOBEIC LV AR CHEA SN DIEFNEE —HE] L, FUEO _f
NEE+—&E =W LHHr0IE NEFENFEE _HOBEICL D FiABx CHf s
NHEF+—FE-H) &, BlSKo =F NEE+HNEE -HFELET LHDHDIT
NEFMNAH45 _HOREIC L VFABRZ CHEH SN IES HUSLE -HE LS &,
FHEAHE —HT NEE+HARE EENHN\EE _HIIBW AT L5825

o, ) J EHDHOIE NEFNWFEE _HOHEIZL VAR L Tl I HEFHE R
&) &, BARSGEHEOELEE -H NEFE RS L0 NEFMN5E
THOBEIZLVBAZR L CTHEASNDESHANSE] &, REE—FH [HEZOK
A ROMEFT QEANICH > TEEDOLH, REFORA KR 5 EEFTOFEH) |
EHDHONT THTFEREMES 04T &, REFE 5 ROFE =5h [xgHEE) &
BH5HOIE TEHFERIREE) &, RESLET NEEHNEFE—H b0
NEFNH4LH _HOREICL VAR Z CHEA SN DEREHNELE -H) &, Bk
0 T —EHR EH ALK LHH0IF NEFNULE HOBTEIT LY L
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T SNDEF AL & FNEKE—HD NEFHEREH] LH201T NHE
FWURE HOBREICL Y BARZ THEHA SN OER++LERE—H] &, HLES
—HEROE Y NEFE+ERETH LH2001F NEFNZE HOBEICEY
AR CHEM SN DEHHERE ZH) &, BHEE—HD NEEHELRE H)
EHDHOIT NEFEMNAEE _HOBEIZLY A% TEHHASNAESHESRE -
H &, THEER) L0 mErERERESE] & B4 NEFEHNEKS
—IH (EFENHNEHE HICBWTHERT 56480, ) | Eb20IT NEFHMNA
FECHOBEICLVFHARZ CHH SN DEEFN\EE W] & HH=5%% Nk
B+ ESR GEENHNAERE “HIIBWTERTLIHGE2G0, ) | LHDDIE Nk
IS HOBEICL VAR THEHAINDESR 15k &, HHUEE—
HEOF LIRS —EHD NER -tk LHH01T NEFHNUALRE T HOBEIC X
VAR THEAINDIES k) &, REFE -5 TFHEEORA K OMER
(ENZH > TIZE DL, AREDORL K OCELLFEBEHOIER) | L DD
MERTHEHER EMEE DA & FEE s OB =50 dgFE] L0
MRt RER] & Brhscod NEE LR L2501 HEEN %
FH_HOBEIC LV BRAEZLTHASNDER 5 & BHEARE-HLKOSH
T NEHECANGHE -] L0l NEFNTEE HOHEIC LD AR R
THMASNDEFR _HEFE=H]) &, FAEF T HEE LR E-HOBEIZ
LA LZEDORL KL OMERT (BEANCH > TUIZ DL, REHEDOKRL KT
LEBITOFEM) | LHDHDIT NEFNHRE _HOBREICL Y HARERZ THM S
NWOEFR _HIEF—HOBEIC L DMl ZE LeFEOLR] &, REE 5K OFH=
S NEE -+ NEE “HICBW THERTOEFENEE -HE 5 Lbo01T Nk
FWURE HOBEICRI D HARZ TEA SN DES ~HIILERE “HIZBW T
T5H, BHETILRE HOBEICI Y SRR THEM SN DIEHNSRE =HE
Tl BHERE-HEAOE H ENSERS, ) B NEE=+RE-H &b
01 HEEMHERE _HOBEICLVGRARZ THEMSNDEE =1T&E—H] &,
R — 5 [HEEFORL KOEF BEANLH > TEZEOLH, AREFORL KT
T 5 EHEFTOFER) | & D01E M EImRERHEE OL4M] &, [FEE 5
] LH201T TEMErESEE] &, FHN\RE-HLOE HEP L
Fot—RENE] LHDOIE NEFHNUHRE _HOBEIZ LV FHAEZL THHA I
DEF =1 —RENE] LT 5,

Article 20 If the city plan stipulator conducts an environmental impact
assessment and other procedures pursuant to the provisions of Article 38-6,
paragraph (1) and Article 40, paragraph (1) of the Act, the provisions of
Articles 1-5 through 19 (excluding Article 6, paragraph (2), Article 7,
paragraph (2), Article 7-2, paragraph (2), Article 8, paragraph (2), Article 9,
paragraph (3), Article 10, paragraph (2), Article 14, paragraph (2), Article 15,
paragraph (2), Article 15-2, paragraph (2), Article 16, paragraph (3) and (4),
Article 17, paragraph (2), item (iv) and paragraphs (3) through (5), Article 18,
paragraph (3) and (4), and Article 19, paragraph (3)) are applied. In this case,
regarding the application of the relevant provisions, the phrase "Article 5,
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paragraph (1), item (viii) of the Act" in Article 1-5 is deemed to be replaced
with "Article 5, paragraph (1), item (viii) of the Act as applied by replacing
terms and phrases pursuant to the provisions of Article 40, paragraph (2) of
the Act"; the phrase "Article 3-3, paragraph (1) of the Act" in the same
paragraph, item (i) is deemed to be replaced with "Article 3-3, paragraph (1) of
the Act as applied by replacing terms and phrases pursuant to the provisions of
Article 38-6, paragraph (3)"; the phrase "Article 3-7, paragraph (1) of the Act"
is deemed to be replaced with "Article 3-7, paragraph (1) of the Act as applied
by replacing terms and phrases pursuant to the provisions of Article 38-6,
paragraph (3) of the Act"; the phrase "a person who intends to implement a
class-1 project" is deemed to be replaced with "the city plan stipulator"; the
phrase "Article 3-2, paragraph (1) of the Act" is deemed to be replaced with
"Article 3-2, paragraph (1) of the Act as applied by replacing terms and phrases
pursuant to the provisions of Article 38-6, paragraph (3) of the Act"; the phrase
"Article 7 of the Act" in Articles 1-6 and 2 is deemed to be replaced with
"Article 7 of the Act as applied by replacing terms and phrases pursuant to the
provisions of Article 40, paragraph (2) of the Act"; the term "the project
proponent" in the same Article, items (i) and (iv) is deemed to be replaced with
"the city plan stipulator"; the phrase "Article 7 of the Act" in Article 3 is
deemed to be replaced with "Article 7 of the Act as applied by replacing terms
and phrases pursuant to the provisions of Article 40, paragraph (2) of the Act";
the phrase "the name and address of the project proponent (in the case of a
corporation, its name, the name of its representative, and the location of its
principal office)" in the same Article, item (i) is deemed to be replaced with
"the name of the city plan stipulator"; the term "the target project" in the same
Article, items (ii) through (iv) is deemed to be replaced with "the target project
in city plan"; the phrase "Article 6, paragraph (1) of the Act" in the same item
is deemed to be replaced with "Article 6, paragraph (1) of the Act as applied by
replacing terms and phrases pursuant to the provisions of Article 40,
paragraph (2) of the Act"; the phrase "Article 8, paragraph (1) of the Act" in the
same Article, item (vii) is deemed to be replaced with "Article 8, paragraph (1)
of the Act as applied by replacing terms and phrases pursuant to the provisions
of Article 40, paragraph (2)"; the phrase "Article 7 of the Act" in Article 3-2 is
deemed to be replaced with "Article 7 of the Act as applied by replacing terms
and phrases pursuant to the provisions of Article 40, paragraph (2) of the Act";
the term "the project proponent" in the same Article, item (i) is deemed to be
replaced with "the city plan stipulator"; the phrase "Article 7-2, paragraph (1)
of the Act" in Article 3-3 is deemed to be replaced with "Article 7-2, paragraph
(1) of the Act as applied by replacing terms and phrases pursuant to the
provisions of Article 40, paragraph (2) of the Act"; the term "the target project"
is deemed to be replaced with "the target project in city plan"; the term "the
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project proponent” is deemed to be replaced with "the city plan stipulator"; the
phrase "Article 7-2, paragraph (2) of the Act" in Article 3-4, paragraphs (1) and
(2) is deemed to be replaced with "Article 7-2, paragraph (2) of the Act as
applied by replacing terms and phrases pursuant to the provisions of Article 40,
paragraph (2) of the Act"; the phrase "the name and address of the project
proponent (in the case of a corporation, its name, the name of its
representative, and the location of its principal office)" in the same paragraph,
item (i) is deemed to be replaced with "the name of the city plan stipulator";
the term "the target project" in the provisions of the same paragraph, items (ii)
through (iv) is deemed to be replaced with "the target project in a city plan";
the phrase "Article 7-2, paragraph (4) of the Act" in Article 3-5 is deemed to be
replaced with "Article 7-2, paragraph (4) of the Act as applied by replacing
terms and phrases pursuant to the provisions of Article 40, paragraph (2) of
the Act"; the term "the project proponent" is deemed to be replaced with "the
city plan stipulator"; the phrase "Article 8, paragraph (1) of the Act" in Article
4, paragraph (1) is deemed to be replaced with "Article 8, paragraph (1) of the
Act as applied by replacing terms and phrases pursuant to the provisions of
Article 40, paragraph (2) of the Act"; the phrase "Article 11, paragraph (3) of
the Act" in Article 4-2 is deemed to be replaced with "Article 11, paragraph (3)
of the Act as applied by replacing terms and phrases pursuant to the provisions
of Article 40, paragraph (2) of the Act"; the phrase "Article 14, paragraph (1),
item (ix) of the Act" in Article 4-3 is deemed to be replaced with "Article 14,
paragraph (1), item (ix) of the Act as applied by replacing terms and phrases
pursuant to the provisions of Article 40, paragraph (2) of the Act"; the phrase
"Article 16 of the Act (including the cases where applied mutatis mutandis
pursuant to Article 48, paragraph (2) of the Act)" in Article 5, paragraph (1) is
deemed to be replaced with "Article 16 of the Act as applied by replacing terms
and phrases pursuant to the provisions of Article 40, paragraph (2) of the Act";
the phrase "Article 16 of the Act" in Article 6, paragraph (1) and Article 7,
paragraph (1) is deemed to be replaced with "Article 16 of the Act as applied by
replacing terms and phrases pursuant to the provisions of Article 40,
paragraph (2) of the Act"; the phrase "the name and address of the project
proponent (in the case of a corporation, its name, the name of its
representative, and the location of its principal office)" in the same paragraph,
item (i) is deemed to be replaced with "the name of the city plan stipulator";
the term "the target project" in the same paragraph, items (ii) and (ii) is
deemed to be replaced with "the target project in city plan"; the phrase "Article
18, paragraph (1) of the Act" in the same paragraph, item (vii) is deemed to be
replaced with "Article 18, paragraph (1) of the Act as applied by replacing
terms and phrases pursuant to the provisions of Article 40, paragraph (2) of
the Act"; the phrase "Article 16 of the Act" in Article 7-2, paragraph (1) is
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deemed to be replaced with "Article 16 of the Act as applied by replacing terms
and phrases pursuant to the provisions of Article 40, paragraph (2) of the Act";
the phrase "Article 17, paragraph (1) of the Act" in Article 8, paragraph (1) is
deemed to be replaced with "Article 17, paragraph (1) of the Act as applied by
replacing terms and phrases pursuant to the provisions of Article 40,
paragraph (2) of the Act"; the phrase "Article 17, paragraph (2)" in Article 9,
paragraph (1) and (2) is deemed to be replaced with "Article 17, paragraph (2)
of the Act as applied by replacing terms and phrases pursuant to the provisions
of Article 40, paragraph (2) of the Act"; the phrase "Article 17, paragraph (2) of
the Act" is deemed to be replaced with "Article 17, Paragraph (2) as applied by
replacing terms and phrases pursuant to the provisions of Article 40,
paragraph (2) of the Act"; the term "the project proponent" is deemed to be
replaced with "the city plan stipulator"; the phrase "Article 18, paragraph (1) of
the Act (including the cases where applied mutatis mutandis pursuant to
Article 48, paragraph (2) of the Act)" in Article 12 is deemed to be replaced
with "Article 18, paragraph (1) of the Act as applied by replacing terms and
phrases pursuant to the provisions of Article 40, paragraph (2) of the Act"; the
phrase "Article 27 of the Act (including the cases where applied mutatis
mutandis pursuant to Article 48, paragraph (2) of the Act)" in Article 13 is
deemed to be replaced with "Article 27 of the Act as applied by replacing terms
and phrases pursuant to the provisions of Article 40, paragraph (2) of the Act";
the phrase "Article 27 of the Act" in Article 14, paragraph (1) and Article 15,
paragraph (1) is deemed to be replaced with "Article 27 of the Act as applied by
replacing terms and phrases pursuant to the provisions of Article 40,
paragraph (2) of the Act"; the phrase "the name and address of the project
proponent (in the case of a corporation, its name, the name of its
representative, and the location of its principal office)" in the same paragraph,
item (i) is deemed to be replaced with "the name of the city plan stipulator";
the term "the target project" in the same paragraph, items (ii) and (iii) are
deemed to be replaced with "the target project in city plan"; the phrase "Article
27 of the Act" in Article 15-2 is deemed to be replaced with "Article 27 of the
Act as applied by replacing terms and phrases pursuant to the provisions of
Article 40, paragraph (2) of the Act"; the phrase "Article 29, paragraph (3) of
the Act" in Article 16, paragraph (1) and (2) is deemed to be replaced with
"Article 29, paragraph (3) as applied by replacing terms and phrases pursuant
to the provisions of Article 40, paragraph (2) of the Act"; the phrase "the name
and address of a person who has submitted a notification prescribed in Article
29, paragraph (1) of the Act (in the case of a corporation, its name, the name of
its representative, and the location of its principal office)" in the same
paragraph, item (i) is deemed to be replaced with "the name of a person who
has submitted a notification prescribed in the provisions of Article 29,
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paragraph (1) of the Act as applied by replacing terms and phrases pursuant to
the provisions of Article 40, paragraph (2) of the Act"; the phrase "Article 4,
paragraph (3), item (ii) of the Act as applied mutatis mutandis pursuant to
Article 29, paragraph (2) of the Act" in the same paragraph, items (ii) and (iii)
is deemed to be replaced with "Article 4, paragraph (3), item (ii) of the Act as
applied by replacing terms and phrases pursuant to the provisions of Article 39,
paragraph (2) of the Act as applied mutatis mutandis pursuant to Article 29,
paragraph (2) of the Act as applied by replacing terms and phrases pursuant to
the provisions of Article 40, paragraph (2) of the Act"; the phrase "Article 30,
paragraph (1) of the Act" in Article 17, paragraph (1) and (2) (excluding item
(iv)) is deemed to be replaced with "Article 30, paragraph (1) of the Act as
applied by replacing terms and phrases pursuant to the provisions of Article 40,
paragraph (2) of the Act"; the phrase "the name and address of the project
proponent (in the case of a corporation, its name, the name of its
representative, and the location of its principal office)" in the same paragraph,
item (i) is deemed to be replaced with "the name of the city plan stipulator";
the term "the target project” in the same paragraph, item (ii) is deemed to be
replaced with "the target project in city plan"; the phrase "Article 31,
paragraph (4) of the Act" in Article 18, paragraphs (1) and (2) with "Article 31,
paragraph (4) as applied by replacing terms and phrases pursuant to the
provisions of Article 40, paragraph (2) of the Act."

(BB i h it R FEOBRE R S EFEOWREF IOV TOHEZ)
(Replacement of Terms and Phrases regarding Reports on Environmental
Conservation Measures for Target Project in City Plan)

B4 EHBNUEO ZoBUEIC K0 T EHET EHERE Y BREL R ERAL £ o o F
EATHO LRIV TIE, BEHILEFO 0 OHEFILGEONETCOREEZEHATLHO
EL. ZOGRITBITLINODOREDEMIZOWTIE, HHILko _f NEFH =1+
NGO ZFE—H] LhH201T NEBEMNFO _OBEICKVFEARA THET SN DIE
FoHNEOHE b BERGO S BERE S HNEO ZEHE] L DO
NEEMN+KO _OBEIZ LY FHAKZ CHHSINDEFE +N\EO=F—H] &,
(fEE LHLoE TEMEIHFEEELE) L4 2,

Article 21 In cases where the city plan stipulator conducts an environmental
impact assessment and other procedures pursuant to the provisions of Article
40-2 of the Act, the provisions of Articles 19-2 through 19-4 are applied. In this
case, regarding the application of the relevant provisions, the phrase "Article
38-2, paragraph (1) of the Act" in Article 19-2 is deemed to be replaced with
"Article 38-2, paragraph (1) of the Act as applied by replacing terms and
phrases pursuant to the provisions of Article 40-2 of the Act"; the phrase
"Article 38-3, paragraph (1) of the Act" in Article 19-3 is deemed to be replaced
with "Article 38-3, paragraph (1) of the Act as applied by replacing terms and
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phrases pursuant to the provisions of Article 40-2 of the Act"; the term "the
project proponent” is deemed to be replaced with "the city plan stipulator.”

Mt Al ()

Supplementary Provisions [Extract]

(W17 51 F)
(Effective Date)

F—5 ZORMEIE, EOITOR CER+—FARNA+ZH) »olftrd 5, 27201,
BN OHENSEET, Ho+5% (E-FPoHENSETITRIADICRD, ) KW
BHIEE =S DHEIX. 2O A B HATT %,

Article 1 This Order of the Prime Minister's Office comes into effect as of the
date of enforcement of the Act (June 12, 1999); provided, however, that the
provisions of Articles 1 through 4, Article 20 (limited to the part pertaining to
Articles 1 through 4), and the Supplementary Provisions, Article 3 come into

effect as of the date of promulgation.

GEMRIZE SRS —HOHEIZ LV T a1T 2 %d O Fe)
(Procedures when Procedures Are Taken Pursuant to the Provisions of Article
4, Paragraph (1) of the Supplementary Provisions of the Act)

4k BRKROEREE HOBEIL, EMRIZENSRE “HICBWTHERT 5E
FANEFE "HOREIZLDIAFIZOWTHEAT S, ZOHEIZBNT, HHAR5%
BHE B NEE UGS - e 200L NEMAIG USRS “HIZBW\ T
MTDWEH PIERE -] & RESE 5 MO =50 NES HILERE HE) &
&% DL TEMAIEEESRE “HIZB W TR 2158 ~HILRE H] LHrgxd
LD ET D,

Article 2 (1) The provisions of Article 1 and Article 16, paragraph (2) are applied
mutatis mutandis to the public notice prescribed in Article 29, paragraph (3) of
the Act as applied mutatis mutandis pursuant to Article 4, paragraph (2) of the
Supplementary Provisions of the Act. In this case, the phrase "Article 29,
paragraph (1) of the Act" in Article 16, paragraph (2), item (i) is deemed to be
replaced with "Article 29, paragraph (1) of the Act as applied mutatis mutandis
pursuant to Article 4, paragraph (2) of the Supplementary Provisions of the
Act," and the phrase "Article 29, paragraph (2) of the Act" in the same
paragraph, items (i) and (iii) is deemed to be replaced with "Article 29,
Paragraph (2) of the Act as applied mutatis mutandis pursuant to Article 4,
paragraph (2) of the Supplementary Provisions of the Act."

2 R AOELEEE HOBUEIL, EHMEIEENSEE “HIZBWTHERN T 5 =
FRFE-HOBEIZ L DAEITOVWTHENT D, ZOHLAICBNT, HHERE HE
FE—mh THEE) L0l NEMAIENSRE —HICHET 28 —MHEEUIE
MHEELFEMLELD LT2FH] & FHEE ST HIREE] L0 HEMAILE
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") &, FlEH [HEE] L0013 NEMAIF MRS —HIZHET 558 —fHFE2E
TE HFEELZFERML LD T8 LHAKRIDLDBDET D,

(2) The provisions of Article 1 and Article 17, paragraph (2) are applied mutatis

m B S

mutandis to the public notice prescribed in Article 30, paragraph (1) of the Act
as applied mutatis mutandis pursuant to Article 4, paragraph (2) of the
Supplementary Provisions of the Act. In this case, the term "the project
proponent" in Article 17, paragraph (2), item (i) is deemed to be replaced with
"a person who intends to implement a class-1 or class-2 project prescribed in
Article 4, paragraph (1) of the Supplementary Provisions of the Act"; the term
"the target project" in the same paragraph, item (i) is deemed to be replaced
with "the class-1 or class-2 project prescribed in Article 4, paragraph (1) of the
Supplementary Provisions of the Act"; the phrase "Article 30, paragraph (1) of
the Act" in the same paragraph, item (iii) and (iv) is deemed to be replaced
with "Article 30, paragraph (1) of the Act as applied mutatis mutandis
pursuant to Article 4, paragraph (2) of the Supplementary Provisions of the
Act"; the term "the project proponent" in the same item is deemed to be
replaced with "a person who intends to implement a class-1 or class-2 project
prescribed in Article 4, paragraph (1) of the Supplementary Provisions of the
Act."

3 R KUOHEI/NEE _HOBUEIL, ERMHIEENSEE “HIZBWTHER T 5 =
T —FFUWHOHEIZ L DAEFICHOWTHERT L, ZOGEAICBWT, HHNEE
HE— 5 [H3E) LHH01F NEMAIE NSRS —HICHET 28 - MEEXITH
CHEEEAZFERML LD LTLE) L MEE_SROCE=7% HRFEE] LHDHO
F TEMAIE NSRS —HICHE T 28 —MFEE IS “fME¥E) & FHEENSH

TFF) LHDHDIT NEMAIENRSE —HICHET 28 PR TH _fMfEr
FhLEI>ELTDH] LHARZDLD LD LT D,

(3) The provisions of Article 1 and Article 18, paragraph (2) are applied mutatis
mutandis to the public notice prescribed in Article 31, paragraph (4) of the Act
as applied mutatis mutandis pursuant to Article 4, paragraph (2) of the
Supplementary Provisions of the Act. In this case, the term "the project
proponent" in Article 18, paragraph (2), item (i) is deemed to be replaced with
"a person who intends to implement a class-1 or class-2 project prescribed in
Article 4, paragraph (1) of the Supplementary Provisions of the Act"; the term
"the target project" in the same paragraph, items (ii) and (iii) is deemed to be
replaced with "the class-1 or class-2 project prescribed in Article 4, paragraph
(1) of the Supplementary Provisions of the Act"; the term "the project
proponent" in the same paragraph, item (iv) is deemed to be replaced with "a
person seeking to implement a class-1 or class-2 project prescribed in Article 4,
paragraph (1) of the Supplementary Provisions of the Act."
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(4) The provisions of Article 1 and Article 19, paragraph (2) are applied mutatis
mutandis to the public notice prescribed in Article 32, paragraph (2) of the Act
as applied mutatis mutandis pursuant to Article 4, paragraph (2) of the
Supplementary Provisions of the Act. In this case, the term "the project
proponent" in Article 19, paragraph (2), item (i) is deemed to be replaced with
"a person who intends to implement a class-1 or class-2 project prescribed in
Article 4, paragraph (1) of the Supplementary Provisions of the Act"; the term
"the target project" in the same paragraph, item (ii) is deemed to be replaced
with "the class-1 or class-2 project prescribed in Article 4, paragraph (1) of the
Supplementary Provisions of the Act"; the phrase "Article 32, paragraph (1) of
the Act" in the same paragraph, item (iii) is deemed to be replaced with
"Article 32, paragraph (1) of the Act as applied mutatis mutandis pursuant to
Article 4, paragraph (2) of the Supplementary Provisions of the Act."

(ERATANC FIEFEOFHEZIT O LG DO mH)

(Submission of a Notification in Cases of Conducting Procedures Concerning
Scoping Document before the Enforcement of the Act)

B4 EMAEEEE _HOBREIC L DM, WICBIT2FHELZEITHTITO b0
LT 5,

Article 3 (1) Submission of a notification pursuant to the provisions of Article 5,
paragraph (2) of the Supplementary Provisions of the Act is made by reporting
the matters listed below:

— EOWATRICHEER L RDIRXEBFORAKOEFR (EANTH > TEZEDLTR, R
FH DKL KO T2 5 HEB AT O PTEH)

(i) the name and address of a person who will become the project proponent
after the enforcement of the Act (in the case of a corporation, its name, the
name of its representative, and the location of its principal office);

= BRI SRR - HOBIEIZ X V1T D BRE BTN O D FReITAR D FHE
DA TR, FHEE N OHIAR

(ii) the name, type and scale of the project pertaining to the environmental
impact assessment and other procedures to be conducted pursuant to the
provisions of Article 5, paragraph (1) of the Supplementary Provisions of the
Act;

= VEMAIE SRS - HOBIEIC X VAT D1 5 R EFALZ OO Fht 4k 2 FE
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(iii) the area in which the project pertaining to an environmental impact
assessment and other procedures conducted pursuant to Article 5, paragraph
(1) of the Supplementary Provisions of the Act will be implemented;

W EORATRICIESEARFE —HOMRFEEIRDIBERELELZ T HHMATH D L7
D 6 AL D M & e B & itk oo fi

(iv) the extent of the area considered to be within a range to be affected by
environmental impact by the target project prescribed in Article 6,
paragraph (1) of the Act;

T EMAE RS —HOREICESE, IEHELENLHEF R E TOREDHIC X
LHERBEEETNMZOMO FRiaiTH> 2L L LIZE

(v) a statement to the effect that an environmental impact assessment and
other procedures prescribed in Articles 5 through 12 of the Act will be
conducted based on the provisions of Article 5, paragraph (1) of the
Supplementary Provisions of the Act.

2  RIEOHBEZ, EMRIE LEEASHICBWTHERT 2RSS _HOBEIC X 5
IZOWTHERT 2, ZOHREICBNT, FIEFE—TH [FEELRDIRSEFORNL MK
OEFT GEANZH > TUIZE DL, RBEORAL KO T2 EFETOFEH) | &b
L0 HEEMZRHE—HOBEID X0 RERENALZ Ot o Fhiz FEE 12RO D
HDELTAT ) BRI EMES L D REFEDOLP &, REE 5RO =5H

MNEMTRIE TLARE —H] &2 DI HEMAIE LARBERNHICB W THENT 2 RLE—
H &, REFMESH HEEAKFE -HOMNREE] LHL0IT NEFNHRE _H
DOHEIZ LV AR R THEHA I NDIEFEAEE - HOM MRS RFEIE] & FHEE
T EMRIE S ) & H D00k NEMRIE LS RNEICB W CHERT 5 [F
RE—H] &, NEFEHRSG) LHD0IF NEFNRE HOHEIZLVHAEZT
B SNDEFELSE] LRARERADLDbDET D,

(2) The provisions of the preceding paragraph are applied mutatis mutandis to
the notification prescribed in Article 5, paragraph (2) of the Supplementary
Provisions of the Act as applied mutatis mutandis pursuant to the same Article,
paragraph (6). In this case, the phrase "the name and address of a person who
will become the project proponent (in the case of a corporation, its name, the
name of its representative, and the location of its principal office)" in the
preceding paragraph, item (i) is deemed to be replaced with "the name of a
person who will become the city plan stipulator and conduct an environmental
impact assessment and other procedures in lieu of the project proponent,
pursuant to the provisions of Article 40, paragraph (1) of the Act"; the phrase
"Article 5, paragraph (1) of the Supplementary Provisions of the Act" in the
same paragraph, items (ii) and (iii) is deemed to be replaced with "Article 5,
paragraph (1) of the Supplementary Provisions of the Act as applied mutatis
mutandis pursuant to the same Article, paragraph (6)"; the phrase "the target
project prescribed in Article 6, paragraph (1) of the Act" in the same paragraph,
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item (iv) is deemed to be replaced with "the target project in city plan
prescribed in Article 6, paragraph (1) of the Act as applied by replacing terms
and phrases pursuant to the provisions of Article 40, paragraph (2) of the Act";
the phrase "Article 5, paragraph (1) of the Supplementary Provisions of the
Act" in the same paragraph, item (v) is deemed to be replaced with "Article 5,
paragraph (1) of the Supplementary Provisions of the Act as applied mutatis
mutandis pursuant to the same Article, paragraph (6)"; the phrase "Article 5 of
the Act" is deemed to be replaced with "Article 5 of the Act as applied by
replacing terms and phrases pursuant to the provisions of Article 40,
paragraph (2)."

B Rl (PR Z#NA+UBREBENSSELTES)
Supplementary Provisions [Order of the Prime Minister's Office No. 94 of

August 14, 2000]

1 ZoOEE, REEO—B2dEd 2E# CER+H—FEEENHNSG) OfTo
H CE+=%—HKNH) o179 %,

(1) This Order of the Prime Minister's Office comes into effect as of the
enforcement date (January 6, 2001) of the Act on the Partial Revision of the
Cabinet Act (Act No. 88 of 1999).

M Rl (PR EZF+HA+T+NMNBREEASE-+E5F)
Supplementary Provisions [Order of the Ministry of the Environment No.
27 of October 14, 2011]

ZOEFE RN — B DT S,
This Order of the Ministry of the Environment comes into effect as of April 1,
2012.

MR (PR EE+HA Z+HEEREERE=T—F)
Supplementary Provisions [Order of the Ministry of the Environment No.
31 of October 24, 2012]

ZOESE, FR T HEEWUA BT 5,

This Order of the Ministry of the Environment comes into effect as of April 1,
2013.
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